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I EL MATRIMONIO, ' 

i POR RAZON DE ESTADO. 

/“COMEDIR EN DOS ACTOS. 

; -POR 'W'n Xu CIAN 0 FRANCISCO C03fELL A, 
' ■ . * ’ ' . PERSONAS. ' 

mña^aítl. muger tercíe, . jEsposa de Sra. María del Rosarlo 

Sr. Joseph Huerta. 

yOonaVictarxa, viuda hoaesta Sra. Josepha Lona. 

Don Blas , joven virtuoso,.^..,....,...-. Sr. Francisco Garcilaso. 

D. dlacárias, padre de DoJía Easeyia...c^ Sr. Joseph Morales 

D.Timoteo , padre de Don Claudio Sr. Juan Antoün 

¡i idr Médico Sr. Miguel Garrido. ^ 

Maíf^tin-^ P Sr. Francisco Lodcz, 

Sra. Mapuela Montéis. 

• -^idesto , A-lcalde de _Cortt Sr. Viceníe García. 

, D« EscrtkaKo ^ue no kdhLai,.^^,..^ 

. .A C T o P E I M E E o. 

■ X» ^cena es estable -ge dnge en Mkdrld en r^: a de unos Cabal! tres partí- 
t^.ares, ^ala de_^ents .c0a. qitaero puertas á los ,udos, y otra en el faro todas 
.transítak-les i dicha casa deberá estar adornada- con los muebles v cortina ’^es 
^ correspondientes, aiparece Manueladim piando la basquina de su ama, ^ 

• . r - y Martin el vestido de sit amo, , * 

. ' Dentro Don Claudio. -.r , . , 

M por Madrid , ni «r-ñe- me tenga» 

. por «n i'di-o; ese "vestido 

arnn? Marte Señor i para los dias de fiesta 

DeVzí. jj claud., E! vestido. servirá , prevén ei pardo 

,Mare. -Yi-la fagina se empieza; ó ei de color de coneza. 

_ quelwiipres b.en las pazcaitias Mart. Está.muy bien. vasec 

te la. basqujña , Manueia. C/aud. Me parece 

Man. Con OH buen garrote., quando . que ya son ias oci o v medU; 

■ el. 21^1 la nene puesta. si habrá va levantado 

■. Dent.. Dona Eus. Muchacha despáchate, la Señora í' la quisiera 
porq!^ tengo mucha priesa. , dar los buenos dias para 

. casa de tararira : . - . tener después qde vería 

. ^le Don (^laudio , y Manta, bastala hora de coaier. 

CW. Gusíq do las cosas serias,. Puedo entrar á ver á Eusebia 

K na quiero it hecho un mono mi muger í 

A Sale 

- V • t 
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S>fe Mnrt. Ah í riéndote 

M an. No Señor, 

porque ahora á vestirse empieza. 

Dentro Dona Eusebia. 

Eus. Que entres á ponerme el Gorro 
en acabando Manuela. 

Clatíd. El gorro? qué gorro es ese? 

Man. El que las muge:cs llevan. 

Claud. Locas . locas , locas, locas, tase. 

jlíucí. Valiente caso hacen ellas 
de que se lo llamen. 

Man. Pobre 

amo , quánto me'ior-fuera 
que la mano hubieses dai^ 
á Doña Victoria! 

Jfíirí. Aquella?. 

Man. La viuda del Capitán; 
pero ya ves la obediencia 
que a un {^»die se debe. 

Tientro Deha Eus. Vienes, 
ó no vienes? 

Man. Qué viveza ! 

Ya voy allá. 

Mart. Pues á tu ama 

ta.tBbien iriejor-le estuviera, 

haberse casado con 

Don Blas ; pero la fuerzasrtt 

Dící ,j;í/í.Que quiero ponerme el gorro. 

Mart. Ve á ponérsele , Manuela , 
que por ponérsele hoy dia 
delira r> las P ét i metras. 

Man. Qué prec’oso Matrimonio! 

Dá gustó correo se llevan. vase 

Mart. Si todos los que se casan, 
se casan de esta manera, 
pronto se acabará el mamdo. 

Pero una vez que me dexan 
por un rato , de la compra 
quisiera sentar la cuenta. , 

Quarenta y cinco de pan, 
veinte y ocho de ternera, 
treinta de baca , dos de ajos, 
seis reales de yervabuena 
y peregií. 

Sale Man. Hombre , hon.óre, 
ten algo mas de conciencia. 

Mait. Calla tonta , de esto salen 
tedas aquellas frioleras 
que te regala. 

Mar. Siendo eso, 

á regaiarine no vuelvas. 

Mart. Dónde vas? 


pflr razien de estada. 

Man. A prevenir 
la mantilla de bayeta 
de mi ama. 

Sale Daña Eusebia. 

ITr/íi Ese qué hace? 

Mart. Señora , ajusto la cuenta. ' 

Eus. Ve á la antesala á ajustarla, 
y después di que me tengan 
chocolate prevenido, 
para quando de la Iglesia 
vuelva á casa. 

Mart. Voy allá. - vas:. 

Eus. Dame la mantilla» buena , 
y la basquina de encages. 

Man. Aquí estaban ya dispuestas; 
si viera usted en el Prado, 
quando usted en él se presenta, 
con este tren , como rabian 
sus amigas? 

Eus. Qué se mueran. 

Pero qué dicen de mí? 

Man. Qué han de decir , que envelesi 

usted á tedos-: discurren ■ ■ 

que tiene usted á docenas 
los- muebles. 

Eus. Aunqire á las modas - ^ 

subscribo , y gusto de ir puesta 
como la primera , nurreá 
he caído en la flaqueza 
de tenerlos-;- ya lo sabes , 
que tu ama por ahí no peca. 
-Man. Vaya que el Señor Don Blas::: - 
Eus. Como á hablarme asi me vuelvíS 
te bagó echar por un balcón. 

Man. iNo discurrí que pudiera:::: 
Eus. Si fue mi nobio , y le quise, • 
supe olvidar^ su terneza. 

Pero basta. Mi marido 
se ha levantado ya ? Entra , • 
á preguntar iO. ' r ■. . ^ 

Man. Es inútil ■ ‘ 
hacer, esa diligeñeia, 
porque aquí á- buscar a usted 
vino antes. 

Eus. Dile que venga 

si quiere darme los dias, 
poiqi e me vey á la Iglesia. 

Man. Jesús , Jesús que muge: ! 
el Demon'o que Li entienda. 

Señor , dice mi Señora, 
que sa-ga usted quardo quiera. ^ ^ 
Sale D. Llaud. Hija uiia , cómo ést-iS* 
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tus. Hijo.y túí yínn. Q., én te creyera l 
tus. Vete á ponerla bas.riiñj. iy.is.Maa. 
c/aud. ün espant ¿';0 está hecha. 

Qt'.e frercsi í 
tus. Con ¡a bata 
có.ro es dable que le quiera? 
cóir.o pasó usted la noche? 

Claifd. Tal qual : y usted ? 
tus. Con jaqueca. 

Claud. Lo siento ; durmió usted algo? 
tus. Como cosa de hora y media. 
Claud. Y ahora está usted ya mejor? 
tus. Qué sé yo i Aun la cabeza 
está bastante cargada. 

Claud. Que traiga á usted la doncella 
los parches de tacamaca 
para las sienes. 
tus. Me apesta 

tanto su olort;;; no , ro , ro. 
titán un breve instante sin. hablar. 
Claud. Está la mañana fresca. 
tus. Como que ha helado esta noche. 
Ha visto usted la gaceta ? jiausa. 
trae bastantes noticias? 

Claud. Sí Señora. 
tus. Dicen que entra 

esta tarde un Regimiento. 

Claud. Asi dicen; que no venga. 

alguno! no sé que hablarla. 
tus. Si usted otra cosa no ordena 
me voy á Misa Don Ciand o. 

Claud. Vaya usted en horabuena; 
si esto es casarse , el casarse. ap.^ 
es peor que estar en galeras. 
tus. Este soso’, con sus cosas 
á la Parroquia me lleva. 

Sale Martin. 

Has dicho que el chocolate 
esté he hecho quando vuelva? 

Mart. Me han dicho que se ha acabado. 
tus. y á mí me vienes cón esas? 

Diselo' á tu amo. . 

Claud. Tu ama , . 

que Ríande ió . que convenga, 

^líS, Yo no quiero esos cuidados» 
Tiene Id bísrcjuina puesta 
la muchácháí 
Jilattm &í Setiora. 

tus. Difa qtie ya voy. vase Mart. 
Claud. Eusebiarr;- 
tus. Nada me digas, que yo 
Eo entiendo de esas materias. 


Claud. Pero por qué ? tus. Po-qce ? o. 
Claud. Pues haga us'.ed lo que quiera. 
tus. Usted me habla con un tono::;: 
Aunque el poder y la fueiza 
me unieron á usted , no juzgue 
usted que yo le consienta 
ningún insulto. Despacio, 

Señor Don Claudio con esasp 
y tenga Usted entendido, 
que no soy ninguna negra.. . 

Claud. Si usted no es negra, campo to 
soy yo ningún trasto. 
tas. Buena, 

buena candilada de 

aceyte me he echado á cuestas 

con casarme con usted. 

Claud. Señora , usted me exaspera 
con sus razones , y expone 
á q-j« el respeto le pierda , 
y la diga q-ie es::;: 
tus. Qué soy? Qué soy? 

Claud. Una loca. tus. Perra 
de mí i Qtiien me lo diría í 
si de dos veces se hubieran 
de hacer las cos?s-:- s: ahora 
en estado yo estuviera:: ■ 

Mas ya el disparate se hizo. 

Qué me cegara la hacienda! 
mi padre.... Cree ’i-s ed, 

* qué nació de la terneza 
'el sí qué le di? pobre hombrel 
Ah! Le pion jnc’ó la lengua. 

Tío el corazón. Es'é usted, 

Don Claudio , en la inteligencia 
de que no le quiero -nada, 
nada; y pira que la hoguera 
de la discordia en Ii casa, 
mas disensiones no encienda, 
abrazemos el partido 
de separarnos. 
tlaud. Si hiíbiera 

ireilo de hacerlo sin ruido, 
no reprobara esa idea; 
pero miro «1 mundo, y miro 
lo que usted mirar debiera. 

Que dirá todo Rladiid, 
si v¿ que esa providencia 
íoniatnos á los tres meses 
de estar nue-tia beda hecha? 

Tíos' tendrán por unos locos, 
por unos malas cabezas. 
tus. En el tiempo usted se para? 

A 2 De 
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j cj ianíos aqáíf Se cuentí, 
g sefiieii n'jcn.‘| i> bóii, 
tíeí dV-^;.rcl6 CTnseciien'cis ? 

CLi'jÍ. E 5 Ó cS ?3ueno Dar.j aq ¡eílos 
que e' Ala'r’Tionio cíeseaa, 
pn-A estár'í-sus-4ncTa'ras.-‘i 

tfuesjíai.- 

T'O cotifi-Snáiq nuéitroí genlcfei 
y p j I- e V it sr tó iii í efi Jas ^ ' ' ' 

eieandaKvsas j'ki' fiíSli’ ■ • 

* tóm.ifíios !a pio'vid&ncía 
de separarnos , cuidemos, 
de que ningunq lo entienda 
hasta que nuestros' cáp richos' ' 

a la razón sd conv'eEtzan, 
ó Dios nos abrá camines ■ : 
pjrá véncer nuestros teínas.' 

Eus. Ka quiere usted separarse 
por bien í pues será por fuerza. 
Claiid. May bien , y en tanto encetTada 
me estará usté en uña celda;, ' 

Etis. Concento á mí ? Ctaad. Síi, Señora, 
Cons’ento á usted. Eiií. Si subiéra.... 

Martin, papel y tintero. sal^Mart, 
Eus. Ponerme en pretina piensa 
héí Soy yo mucha tnuger. 

Claad. Despáchate. 

Eus. Buenol fuera.. . ' 

Claud. Aguarda hasta que yo salga. 
Eus. epino usted contra raí emprenda 
alguriacósa... Claud, Un convento 
Se entra y cierra. 
aplacará esa soberbia. 

ITo encerrada ? Qué tontuna! 

£I juzga que si me encierra 
me falrará quien me saquea 
sin embargo , ver es fuerza ' ' 

á Don Blas para decirle ' - 

lo que mi marido intenta. 

Pero á mí Convento! A mí? 
esta amenaza me llega 
ai corazón ; quiero ver 
si acechando por la puerta. ¿I.. 
con efecto el vil escribe! ' ' 

voy á frustrar sus ideas. 

Sale Manuela. 

Ven conmigo. 

Man. Dónde vamos? 

Eus. Siguetne y calla , Manuela, vast. 

Mart. Ya ha rebentaáo ia mina j 
veremos la polvareda - 

que levanta. 


>ír raz,sn de est.ído. 

Sa'e E. L'laua. ionta , corre 
y á Dona yietorir üeva ’ 
este papel , >■ a! histante 
vuelve ;qai con la re'-pucsta. 

M^irt. Doña Victoria? Claud. £,¡ viuda 
h q-e vive de aqü cerca. ’ 

Mar¿. Ah I sí; ya caigo : la novia 
que usted cenia. Q.j 2 buena 
. Señqra l Si no es mi atna, 

■ ' hó'hav en bondad quien la exceda. 
Claad. Ya no puedo sufrir mas, 
veremos qué me aconseja 
Doña Victoria : su orgullo v 

ya ha apurado mi páciercia, 
ésto ña es vivir. Los padres, 
los p.adres que á las riquezas 
Sacrifican á sus hijos 
por medio de la violencia, 

Ó el engaño , qué de daños 
sus hijos no acarrean! ■' 

Sin haberse ni aun hablado, 

B! visto una vez siquiera \ * 

■ los conciertos de la boda ' 

formados ios' padres dexan. 

Pues y aquellos medianeros, 
guando la boda reprueban, ‘‘ 

y con engaños y astucias 
los van inclinando á éüa? 

Padres que de la codicia 
hacéis víctima funesta 1 . 

a tos hijos ; indiscretos 
medianeros que á la senda 
íef horror ,, por. el engaño, 
conducís á la inocencia ' r 

de tantos jóvenes , ved 
las funestas' consecuencias ■ 
de vuestras bodas,' Pensáis -j 
que rto sereis también de ellas, 
al mismo Dios responsables? ' 

De ello os ha de pedir cuenta,' i t 
Sagrada" Union , ' unión santa, ¡ 
que la suma Omnlpotenc'ia - 'j ,. 'j 
desde el principio del mundo, j , 
estableció . los qúé prüe0án '’' t 
de tlís deliciosos lazos 
sin la pensión de lá pena, 
ni el sinsabor , justameriíé ' 
pueden llamarse en jLa tierra 
dichosos , SI sus debéres 
digna.'ííente desempeñan. . 

Li corazón con la angustia 
de tanto sentir no acierta 
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á palpitar. Qué opresión 1 
Si Don H, lirio viniera 
tal vez me recetaría.... 

D; scansar un poco' es fuerza. 

Sixle Don Milario, 

Quiero seatarme. Quién visne? 

Traes Jel papel ii reípresta í 
Pero no es él.... Don Hilario i 
Por amor de Dios que vea . 
usted qué tengo. Hil. Pues qué hayi 
Qué tiei e usted? Qué le aqueja? 

Ese semblante está malo. 
etnud. Fue un vahído de cabeza. 

Hil. %^enga el pulso. Aquí no bay nada, 
lo mismo que el Relo.K suena, le saca. 
Qué igualdad 1 Usted, amigo, 
es muy aprensivo. Fuera 
manías , y divertirse , 
y lo q.;e viniere venga. 

Si yo estuviera casado 
Pon ¡a mayor petimetra 
de Aladrid , como usté está, 
habría cosa que pudiera 
contristarme? iNo es nada 
los honores que grangean 
les maridos de las tales; 

Pas^_-uji Alaxqués , ios obsequiaj 
pasa un ‘ Abate , los habla ; 
los vé un 'Oficial , los besa; 

Si va á cenar á la Fonda, 
halla pagada la cena; 

Si vá á los Toros , pagado 
. asiento en grada cubierta, 
encuentra al punjo ; Si vá 
algún día á la .Comedia, 
en la puerta encuentra .amigos 
que le paguen la Luneta: 

Todo se le va á la mano ; 

Y quando sale con ella 
por Aladrid , no hay Cadetito 
que acoTT-pañarle no quiera. 

logran esta fortuna_ 
los maridos de las v rejas. 

Divertirse, divertirse, 
y dexarsc de rarezas. 

Para el ma! de usted , amigo, 
ésta es lá mejor receta. 

^laud. Co.n su seriedad de usted 
ga.sta usté unas chanzrr.etas.-.- 
Dexe.me usted. Mil. Usted quiere 
sin dadj que le aconieti 
algún cólica v ilioso 
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que nos dé que hacer? Las fresas 
que me regaló el Doming.o, 
madama , fueron muy buenas. 
Pero tuve que enviarhas 
Sale Doña Eusebia , y se ttícitrra. en su 

íjiiarto/'- ' 

á «n Brigadier.'... DóñrÉtrseljU 
ya está el pariente mejor, 
por úV no pase usted pena,' 

fue un vahído Alas qué es ettCL? 

Diodo un suspiro se' encierra. 
ust^?Qaé tiere madama? sale Md?t, 
Claud. Traes , Alarcih , la respuesta? . 
J-Iart. Sí Señor. 

Clnud. Pues venga acá. hace que lee, 
Hil. Sin duda las dos Potencias • ■ 
beligerantes han roto 
la paz nupcial, y la guerra 
se declaran ; de resultas 
habrá sofoco, jaqueca, 
mal de madre.... Bien me Irá: 
Tendremos muchas recetas. 

Vamos á ver á madama 
mientras este otio se empica 
en leer aquel misivo. 

Pero , y si madama me hecha ? 
íío me echará que yo ?oy , 

su Doctor de cabecera. 

Hntra- en el qvarto de Doña Eusehli, 
l-ee Claud. „ Viva usted conforme debe 
,, con su miiger , y con ella ' ' 

„ baga las paces, si quiere 
„ que la amistad permanez^^ 

„ de los dos, Y advierta us'^cd 
„ que .V'oy á hacer diligencias 
,, para saber si usted lo hace- 
Esto me d.á por respuesta 
Doña. Victoria. Las paces] 

Ho tre. desdeño de hacerL'**- 
pero qiiánto durarán! 

Y si ella ve que la ruegan, 
no- será darla fomeRto 
p-ara arm.ar otra pendencia 
al Instante? Sin embarco 
yo voy á su quarto á verla. 

S; me po.ne ira'a erra ? 

Si me llena de insolencias ? 

Yo no me bax-o; Lo mismo 
ahori estará aue una fiera. 

Has. Dcxpme rsted , que no quiera 
que naaie entre por las Dusrtas 
dé mi quarto. 


ClauÁ. No lo dlxe? 

S^l. D.Hi!. Jesús, hombre , qué paciencia 
necesita usted 1 Amigo, 
es verdad que Doña Eusebia 
es bonita , pero ei Diablo 
que tolere sus demencias. 

JHus-, Preciso será baxirme. 

JÍbriendo la puerta de su quaftd, 

Claud. Pero parece que neg.a. 

Ai quarto , ai quarto. vase. 

M.art. Entretanto 

bueno es ir á la Estafeta. vase. 

Sale Doña Eusebia , y Manuela. 

Eus. Así' que me vió , se fué. 

Qué te parece Manuela i 
Mira, si yo le decía 
bien á Don Biasí No penetra 
su carácter. De qué sirve 
que yo baxirme pretenda, 
sí él huye de mií Lo ves? 

Jffan, Pero la muger es fuerzt 
qué se humille á su marido.' 
Finalmente . es la cabeza 
de la casa. Eus. Quién te ha dicho 
q-ae hoy es moda que lo sea ? 

Man. Señora , yo siempre hé oido, 
que así la Iglesia lo ordená, 

Eus. Entre gentes ortiinarias 
solo ese uso se conserva. 

Man. Sin embargo... Eus. El Chocolate: 
ir á buscarle á la Tienda, 
si no le hay. Y porque tu amo 
en la precisión se vea 
de buscarme sin buscarle , 
dispon que á tomarle venga 
aquí también. Man. Voy allá. 

Dios quiera que se convengan.’ vase. 

Eus. Qué hace usted aquí? Híl. Señora, 
como está nsté algo indispuesta.,.. 

Eus. Se me conoce en la cara? 
Dígame usted, tengo ojeras? 

Se me ha bajado el color? 

Qué quiere usted que una tenga? 

Si digo yo que el casarse 
es malograrse. Mi!. No sea 
usted tan viva ; aun las gracias 
el ! ostro de usted hermosean; 
aun disparan esos ojos 
á los corazones flechas. 

Eus Me ha vuelto usté eí alma al cuerpo. 

Mil. Vamos, ese pulso venga, 

E«s. Pero si yo no estoy mala. 


petlmerras 

ro pueden salir de casa, 
sin que primero preceda 
el dictamen del Doctor. 

Qué pulsación tan perfecta í 
Eus. Siendo de ese modo, vaya. 

Mil. No obstante , una consecuencia 
sáco de una pulsación 
mayor , que dá á las quarenta 
pulsaciones que usted tiene 
en el pecho una espigúela;:; 
pero no sea usted tonta; 
si aun el pariente corteja 
á la viuda , no es por mal. 

Quántas muge es desean 
que sus maridos estén 
con otra muger honesta 
entretenidos. Señora, 
osted se pasa de recia; 
perd ;ne que se lo diga. 

Los pesares se deshechan 
eon la diversión. Há mucho 
que á Don Blas de 2^abaleta 
no ha visto usted ? 

Eus. Hoy le he visto 
cabalmente. 
mi. Doña Eusebia , 

creerá usted que yo en el pulso 
lo conocí? Nó hay receta 
para la melancolía 
■de las damas mas se’ecta, 
que el madrugar de mañana 
ñ hacer visitas secretas. 

Eus. Qué malo es usted!— Ht/. En eso 
me hace usted notable ofensa: 
Esto es hablar solamente; 
otra-'vez el pulso venga. 

No sabe usted que el pariente 
me dió dos pares de medias 
muy ricas la otra mañana? 

Eas unas las traigo puestas, 
y las otras::: Vaya , vaya, 
lo que ahora se me acuerda. 

Ayer tardé me avisaron 
que estaba una Mercadera 
con pe 'esia . y les dixe 
q e irla al instante á verla, 
y se me olvidó del todo. 

Si listei me dá su licencia 
áre allá , porque no gusto 
que ninguno se me muera 
sin Sacramentos. pase. 

tnS' 
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^us. Es"e ho-nbre 
me ha hechado unas indirectas... 
Que de Don Blas y de mí 
á dudar a': se atreva? 

Bien se ve que no conoce 
su f.oraz'n; si supiera 
que há dias á ¡ni despecho 
po; e freno sa prudencia, 
qué diría? Con qué csfue¡zo 
me quitó de la cabera 
la idea de separariiit ? 

Cómo me obligó á que ceda 
con mi marido I Qoé vano 
fe pondrá al ver que le ruega 
su muger ! Pero yo debo 
subscribir á una bajeza 
de este n.odo? Si él me habla, 
le hablaré, y si no paciencia, 
que para humiÜaime á un hombre 
todavia no soy vieja. ^ 

^ale Man. con dos xicaras Chocolate. 
Man. Aquí está ya el Chocolate. 

I.US. Ahora vé hacer lo que resta. 
Man. Si de un ardid no me valgo, 
se han de frustrar mis ideas.. 

"Et-tra en el quarto di Don Claudio. 
Eus. Yo estoy pronta hacer las paces; 
pero siento que él no sea 
quien las proponga. Las faldas 
tienen otras preeminencias 
que ios calzonazos ; pero ' 
ya del quarto abrió la puerta, 
y él viene. 

Sale D'.- Ciaúd. Con qué tu ama r Man. 
hacer ias paces desea, 
y á este efecto ^el Chocolate 
quiere que aquí á tómar venga? 
Man. Sí Señor. ..Aquí está el amo: 4 Eus. 

ya la silla dexo pútista,, . 4 Ciaud._ 

Man. pene la. -illa plinto á Dolía Eusebia 
y ésta e paita la suya. 
siéntese usted. Vaya , vaya , 
que‘cs~‘usttd peor qce pateca; 
no vé usted qué és escatnaile? 

Claud. üs* O rée quicre tu atiia cerca* - 
aparta la silla.» 
me aparcaré. 

Ma n. Esta es otra ? 

que duro.' son de caceza ! 

St ñor ..ceda usted uti po.o. 

Cland. Qi é cara tan indigesta,! 
áfda/i. Vaínes fenora , alibra es tiempo, 


de una risita alhagueña 
al descuido. Vamos , vamos. 

Claud. Ni me ha mirado siquiera. 

Man. Éo volviendo con el agua 
fian de estar las paces hechas; 
cuidádq. Oh si ser Iris 
|>üáierá de esta tormenta. vase. 

Eus. Para que le ruegiie digo, 
qué galán se ine presenta! 
si es un záSó ; todavía 
ga^ta chupa ! Oh , me apesta 
su ridiculez ! E! gorro, 

los botoncitos que lleva.... 

Vaya , si ao puede ser, 
que yo á rogarla me venza, 
no puedo amará una loca, 
lo conñeso. Eus. No me ruega. 

Claud. No me habla, 

Eus. Ya encontré arbitrio , 
para vencer su entereza. 

Qué chocolate tan malo I 
Si se acabó la molienda 
hacer otra. No hace caso. 

Claud. Quiere que el primero sea 
en hablar, pues yo no quiero- 

Eus.S\ él no me había tige eras. 

Sale Dolía Victoria , y Mu.''ti/z. 

Y cómo estañaos , Martin? 

Mart. Desde el cancel de esta puerta 
puede usted verlo. Vict. Si acaso 
á lo que debe se niega 
Don Claudio co.n mi amistad, 
en la vida á contar vuelva. 

Se er.tr a en el qaarto de la derecha. 

Mart. Señor, tome usted las cartas, 

Claud. Ahora no quiero leerlas. 

Mart. Oh que quadro en Español, 
y que tablera la Francesa! 

Sale Don Elas y aLanuela coa una Sal.^ 
villa de agua. 

Blas. En qué est.ido están, las cosas, 
vaya? Alan. En ei de la Inocenc a, 
según veo. Blas. P-..ss tu ama, 
si no adopta mis ideas, 
ro me-tiehe que hablar mas, 
y as; saberlo quisiera. 

Alan. Desde aquí puede usted oírlo. 

Sale Alian. Aqui tie.ne usted el agua. 

Ei s. Ya r.o gusto .ie bebería, 
s:r. q^e nirgur.o lo vca. 

D ti: íf entra en el qua-to -ie la ' zquier dt 

Alan. Coiuy esia.-r.os í Eus. Desame, 


y á sofocarRie no vueívas. ; 

Claud. L'evaie allá esa Saívilfa. 

^iis. Esa Salvilla te lleva., - 
3/aa Puesto que vino Dan Blas' 

■ dona.ará tu soberbia- Z, .. vast. 

cqgóJ.e! . ‘ ; 


"El K.it7’imíni3 par r4z,o:i de enxio. 


^^^No hay diab:os_que tío 

Auí. Yo me vuelvo s n hahlirle. i va idiun en todo. 


- . .j vj e. v. aa SÍ5J12 » 

Ji^us. Yo me vuelvo sin hablarle. 

iSe /evantan.\ 

Claud. Yo m‘e‘ retíre^ 5 ^i,ri' ve fla^ ' 

.. ^^/e 'iton ^as. ' ' ' 

Es esto 'eh=íd qheía inos? á ¿tlir. 

Ha sido ésta rfihrespue'stái' *' ¿ U, 

Euí. Dexeme Usted qué esté hombre 
a un precipicio me lleva. 

en su qúarto y cierra. 
Claud. Dexeme usted que no quiero 
oír ni ver á esa fiera. 

Lo mismo, ' 

S/aí. Oh qué infausto matrimonio í 
^ící. Oh qué boda tan funesta! 

Jolas. Si esta muí»er,... 

Vict. Si Don Blas.... 

Blas.^o pues , como lo supiera... 
rice. Qüé me mira ustedí 
Bas. y usted? 

Ya Ve usted las turbulencias 
de esta casa. Vlct. La pregunta 
le doy k usted por respuesta. 

Blas. Bso es decirme en mi cara 
que yo soy la causa de ellas, 
y yo creo que es usted. 

Vict. Esto ya es mucha insoiencii. 

Btns. Usted fué el primer amor. 

Vict. Lo mismo decir pudiera 
yo á usted. ; . 

B/as. Soy hombre de honor. 

Vicí..ScY una muger honesta.' ,, 

Los Tí. y usted debiera mirar,.,= 

Sale Ljort Hilario. 

Lo que alabo es la paciencia 
de esta casa; usted no sabe... 

Bias. Si el matrimonio usted enreda, 
se acordará usted de mí. 

Biitra en ei quario de Boíia Busebiám 
B ict. Si usted estas cosas fomenta, 
nos veremos. 

Bfitra en él de Don Claudio^ 

íill. Bravo ¡Bravo! 
cada uDo coa su pareja. 


Pero y? vienen los vicios 
y os ajustarán la cuenta. ' 

ACTO SEGUNDO. 

Sahn DoÁ Blas y Daña Eusehi 




desde luego lo confieso; 
mas yo dexa re mis temas, 
quando él dexe de ser terco, 
^dlas. Pero es preciso vencerse* 
es fuerza dotfiaj el genio ; 
ulticnaájente. Señora, 
por lo mismo que la quiero, 
la hago- florar: nuestro amor’ 
haga cuenta que fue un sueño, 
y que de él no nos quedó 
otra 'cosa qué un afecto 
. recJprocQ acompañado 
del honor y del -respeto. 

Usted se casó á disgusto; 
pero después de estar hecho, 
no infame u.sted el decoro 
de ran 'Santo Sacramento, 
lío quiere usted á su marido? 
Poes hila tuja , quererlo. 
Ninguna razón' la exime . 
de este deber. Fuera de esto, 
el es rqozo su persona 
es agradable : tiene el genio. 

Sigo adusto í Que Je tenga, 
■todos que sufrir tenerños ,? 
en este mundo. Ade-nái"' '> i, 
que con la razón y el tierapó 
todo se vence : Señora 
«o siga usted el exemplo 
■depravado q-ae por tantos 
ímutscio en iMadrid vemos; 

•inatrimonio de usted, 
íto sea por Dios de aquellos 
que deshonran las familias, 
y escandalizan los Pueblos, 

Y'o bien conozco , Don Bits, 
que los vínculos estrechos' '' 
del matrimonio me fuerzan 
a dedicar mis respetos 
enteramente ai esposo; 
pero este esposo qué ha hech» 
para obligarme? Que .medios 
fia adaptado? Ha estudiado . 

carácter? Se ha proptféso 
darme gusto en jigo? Ea nada. 


Jj 


EÍ' 


El debía j Ir primero 
borrarme, cor, disimulo 
el primer amor del pecho. 

Después se debió hacer car^o, 
que gusto: de. los recreos 
que ofrecen la . d.iversion, 
sin resentirse el respeto"^ 
que me son gratas las modas; 
auncjue dirá tisted qoe en esto" 
soy proüxa , sabe Usted 
que me han sobrado los 'medio* 

.•^laraL iisarlaS'fi y 'que Bunca^ ' . • 
a mi decora “oíendfererii. 

Pero él asi que mi mano" 
satisfízó sus deseos, 
poco á poco separando •- 
me fue de aquellos recreos 
.lá'.'qoe sestaba acostumbrada.; 
tcd.ps .eran mis cortejos - ' 
á su SHieBder todos iban •' 
á conquistar mis afectos;' 
encastillada en mi casa 
quemándome con sus .2Clos '¡ 
ir.e tenia, y como amor - 
no disculpaba' su .genio.' • ' ' 

se entiváába aquel ca^iño. , . .■ . 

que el debefi^ie-iba ^Üqukletidos í 
Y lo que oías ayudaba? h,--' v ¿i j 
era el mucho desaseo - 
que-tiíene , bien io vé usted.- . * -4 

ÍU SW5 sé pona cbaleco 
porque, dice quees detníonós;^ ; : i 
no lleva calzoii.estrecbo, . f 

por nó firf.irttütnodadof,’ ■ .r- o -I 
detesta los 'fcacs jccn.-eí cuello, ■ 
y botories corr cabeza ' 

de t utoorjrfiD.lH habido medio - 
para que se ptotiga medias 
rayadas s. sectaria ciego ; 

de la casaca, y. la chupa : j 

se ha hecho de Ja misa objero. i 
Vea usted,, ana gasta espadin. ' : 

Para que haga usted concepto 
de su carácter extraño, 
es hombre que no se há puesto 
en su vida otros zapatas c 

mas que, de castor: ; No tengo 
Para separarme de éi . ■* 

sutíclentes fundantensos? ' 

INo Señora. Sit^pre usted 

me há de salir al encuentro. 
olas. Yo no estoy hecLo á adular. 


El M.<ítrimsnio por rxz,on de eftÚa. 


^3 


F-us. Siempre sale usted cotí CSO. 

Fl's. S.aIgo con lo que es debido: 
son. otros los fundamentos 
que dán causa ,k separarse, ' “ ' 

no fruslerías. JCvif. .Muy bueno! 
Fruslería ilaana usted, ' ' 

tener que atuantar á va'neclo, 
que há hecho empeño* en ir vestido 
conforme se 'tsó en los tiempos 
de Marlcistañi.,jB?as.,Eti esto 
yo sé lo ^qüé se'há jde hacer; i • 
pero es precisa^^ntnéro 
que casfá tinó' ceda un pocoi , ' : ' 

■* Sale /?. iíí7v'Kuk;tIénre *11 cdtííi^éro '^ 
al lado. Por si Infcóthodo, ' ’ 

entro en estotro aposenrb. 
entra en eí de 13otr CÍaudiií^ 

■ ^ ^las. Aua’eXtá 'Daña .Victoria ^ 

me voy i Fá'erá’.^ háb^r^ rí^ph' ;,' • 


para que salga,' XüJuTEñ’tuáte'd' ' 
toda rrñ esperanza "téhgcf; 
ojalá Uios qué usfed lógre ' ' 

verjcer en qsáTté SU ' genio. 

Slas. Si usted no medexa mal; 

' se lograráh ’ sui 'déseos^ ' -Ú2(^ 

i Mus.T>e estós ámígds'h^ pdctíí’! . ' 

- Qué saludables' cónséjos 

* me ha d^dly ! ''cediendo un poca 

cada nhó lograréntos / 

■* de «judíos castos’" placeres 

^ que producé el '¡Htrneneo 

' fn^pRticóés IK Claudia. 

Que mala i¿ti nveha puesto f' 

Sin dudí'^í^tííHodjífe'-; 

bfietío, vá“eF*astíiitó.,' búehó; 
penó'blir fe'tá^Doñi-Eúsebla. ' 

Qué semblanfé fan risueño 

tiene í-Cdtio qiFé áhóra acaba 

de dex.irla «ñ -ebrtéjo. 

ijracias á .D'os ^é-'erf ía xaja' " " " 

se dexa-Ver -éü cdn1:é'Ht6;^’v' '■ ; 

no-'to exífañd co^b"'v'aérvé,B ^ 

de ver -SUS lincas •dos' ’Víeje'sy 

era fuerza, celebrarlo. ^ 

Mus. Púés- qué ' m i padre y m'i 'suegro 
viene hoy í U/;?í-¡ Eíf Faérfdárrá.1 
les d-exo'^el'Marqués. "Seí'FfeVrtp, 

■* BRá hora hace ; y 'la noticia 
retardar óó quisé; ■ Pero 
tótr.o están usté y Don Chas dio 
siempre en un continuo infierno 
no p"¡,de.-. 

B ■“ Eus. 


í UÁtúmtnh per 

Has. Valgaffle 13íbíi'" 

si acaso para hacer tiempo^ 
se iría á fuera .Don Blas. 

Jíe hace usté él, gusto de verlo í ; 
Seayffa que mi padre.. 
tr.e- encontrase., a. s.u r^ttso, 
de , mi majido' apartada ' 
yaya lísted por Di,os a verla ^ 

HÍL Voy allá. Mas de, ^ué sirve 
ópe usté haga la paz , si luego ^ 
la* Vrudlfátu Daña ;Búsebia, ! 
srfuese amlgp^ de;.j^cu,entp$.>^ ' 
d|KÍ. á-ustedt qrie; es£¿[fa^ casai, . 

bab.rá ün pupto^é ^skgo 
Biiéníras; nó‘ déxé Don Claudio , 
dé- subscribir á su obsequio.. 

Xus. Pues qyé le aconseja mal? ■ 
■^ásq' eí^^,o> -.entré élíos.... ib. 
JÍU,^'^ía^t^:Qué vdisparate i.> i ,, 
El, suyo’és.'nñ pásitiémpo, 
snadátnas. Peco las. gentes : ;í . 
(cuidarlo que es. éñ. s,ecreto)-j 
dicen , que de su. a'tnjitadi ' 
nace su .^desat^rimlénto; 
!^C.elIa.c^ritra_üstédiestái 
síémpréivértieíido veneno; i. 
y., sl. usted irió Ib ^tccaye^ ’ 
jM<at^¿perír,a> «n.4^nv€«to» . 

Xas, "feo" se dice ¿ñ Madrid i . 

Jíii. SI Señora. Xas. Lo veremoc». 
mi. Pero mire usted que á nadie 
¿^a,^BSt^4;5qáe¿yo Je cuento ^ 
¿íuás'cosas t" ya,,u^3 sabe b. . ^ 
que ios J'hismes 'aborrezccT* ; 

Vpy^.á . buscar á Don , Blas. ’ 

2^.' Dexel% Usted , que no quiere 
'ver ni oír i mi yñacido.^ 

ÍK/í .Señora i, mira qué eñ-eso.... 

Solo. para irme de aquí . 
aguardaré los mbnaentós 
qué tárdeen yénir-mi-padre,- 
iHl/. Répar^fi^ú él jrb no apruebo.... 

Quitéséi^uá^^de iñis'b}os, 

’iió sea usted eí prlmcro,. 
que del furor que me abrasa 
sufra, lés tristes , efectos. 

,K7.. ,Sofuc^é que ' el . curarte ^ 

te costará tu dinero., va/s.. 

iya. Por esb ésta, el » Señor mío, 
conmigo tan altanero. 

Así no ha hecho’ dlligehclas 
para conllevarme el genio. 


r*x,on de estado. 

Y; que yo fiie.se tan tonta 
que no Iq entendiese luego ! 

Do que tiene el obrar bien.^ 

Y^si fuese un embustero 
Don Hilario i Verdad dice; 
mi marido es su cortejo. 

Fpé sij amor , ahoia se hablan, 
se visitan , después de esto 
elrun;run que ir,aen todos... 
Preciso es poner remedio 
á este desorden. 

Sale.I)on,Claudió ála patria dtl juaru 
y JDottá ' Victoria. ' 

Claaá. En fin,. 

una vez que usté ha hecho empeño 
de ir á hablarla, hablela usted, 
pero resultas no espero 
fávorabtó.. « rtíin, 

Vtet. Puede, ser.,. 

que se venza á - mis .consejos^ 
^ro4a Séñora mía 
yá., sé vi ; voyme corriendo 
á mi quarto.. * - | 

Vteí. Doña Eusebia ! j 
Xa/.. Pero escuc^rja Jesnclro 
para;ve¿coné^^é embazada 
seiMé.lvíéne : Qiíé ténemosí 
cierra usted 'todas las puertas? > 

A qué viene este misterio ? . 

JSef. Nq;es.jnis.tecio,, é; prevencíoo, • 
quechi adoptad&>el ;-miramiénto> 
Siéntese, usted-. Doña .EstaelMaj 
i que vienétese^réceloi jí " 

Jío soy yo de las, qué . fuman . 
ni traen Rejón ^ ¿e paz vengo». 
Sientesc^.usted’í y oyga usted. 

Xas. Para oír a. usted me siento# . 

Yq sé que en aquesta casa 
no hay un punto de sosiego; 
pero.sé tambieo.que usted ^ 
no/iácáusa para ellc^ ., 
se su..prudencia de ,usfed,i 
sé su ,inúcho enténdimiento, 
y sé que para estorbarlo 
habrá apurado los .medios. 

Xas. Con, qué solapa que viene! • 
Pensará que no la^ entiendo. 

Vid. Que usted no iiéne la culpa . 
de-estas .desazocés , vuelvo 
á desir , pues no es dable . 
que yo pueda dar asenso , 
a lo que en Madrid se dice : 

Pr 


11 Mdtrmonio psr 
Dicen que usted tiene un genio 
dominante ; que usted trata 
i su esposo con despego; 
que usted ha dado motivo ' 
para separar el ¡echo; 
que huye de reconciliarse 
con él : y otros embelecos 
que yo no puedo escuchar 
sin mostrar resentimiento. 

Para desmentir las voces 

que ha esparcido por el Pueblo 

la mentira , si me hallara 

en lugar de usted , boy mesmo 

me peesentára con él, 

llevándole de bratero 

al medio d» en 'el ^rado. 

Usted diráiqae es un terco 
ue no se quiere básár, 
espites de ser instruménto 
de quinto jpása. Si usted 
quiere ,'nie -Obligo ii traerlo 
k su presencia de usted 
mas humifde'que tfn ' Cordero. 

Apuesto que usted 'áéséa, 
que llégue el dulce momento 
de abrazarle : Gn'el rostro 
se lo estoy it usted leyendo. 

Al mirarlo que corridos 

guedárán todos aquellos 

que faán hablado , y ’qiie csl^aroa 

en esta parte él talento ' 

de usted. 'Qiie digan entonces 

que usted degrada su sexo; 

que hace infeliz ^ un marMó; 

■ que no^tíéne ntiramiénlo, 
ni coiít^e los deberes 
de su 'énado. >Boenos , biíenóS| 

? uedarán' por t>]o$ con to'dos. 

luédarán Mr embusterós 
Voy por él V Responda usted. 

qué astuto fingimiefttbí 
Fící. No' se' ha^a usted de tbgar» 
£t/s.-Ni usted discurra con eso 

alucinarme. Xa unión „ ' 

que Usted desea , cóniprché^O 
el fin que lleva ; y en vano 
para encufaiir sas^éiceSOs 
con mi marido , ha adoptado 
tan cautelésos pretextos '^aiu, 

Viat. Ya no hay un mal , ’sluo dos. 

Ella de mí tieiíe ze’os, 
y sospecha... Si-i» causa- 


táx,on de tsuio. * * 

habré sido dél ihSerr.o 
de esta Cata í Con un hombee 
caáado con -quanlo fíénfe 
debe úna iniiger portarse 
■por ño perder* su -doncepfo, 

"ni dar motivo... 

Sale bónClaud. Qué ha habidoi 
Qué tiqne usfed qoe la encuéntro . 
tan confundida^ Fíct. 't)óñ'Clatídlakj 
la mayor gloria del' sexo , 
es conservar su honor limpie, 
y nó'quiero obscurecerlo 
por usted. Bastante digo: 

A Dios para lionas vcrnbs. 
j , Vase . lloründo. 

C/aud. Señora::; Dé'sus razohés ' 
yo -n» sé'qtie infeirir debo. 

■ Si la altanera de Eusebia 
le habrá faltado ál respeto.;. 

■ Si acaso contra su honra. 
CornoTlégára á saBetfo, 

■ yo la haría -arrépeíitir 

de su 'Siado atrévimiéhto. , 

Ya está visto , ' nb . hay dihitrió, 

‘'es inútil búscár medios 
'de aplacarla ; de una vez 
'salgamos dedstbs tormentos. 

-Ya lo fesólyl. ''■Máhána 
'■quiero ^levá'ña á un Cótívénte» 

*Pero es ^preciso %ónÉ»fa‘ffo 
discurriendo algún pretéxto. 
iSide ’-D. Hil. Si-haBri tenido /^ádaoM, 
paCatus'i Vamos á verfb, 

Y un efecto de interés 
' hagattíos' =críeér que - es zelo. 

Mas 'Don-daíidj& se paséa 
'muy pensátivo. phedo 
'menos de éstráñar , fmi'gb, 

'«1 sosiego que éstby Víend® 

•'en us/ed. Con qüe 'su padre 
■'de osfe^ degi-.por momento» 

-á Aladrld.'y iisfed 'se »esíá 
;,CQn esa Sóí+ia? -tóaífcd. 'í'-fes ciqrt# 

'do que ' usted diceií 
En un -coche, 
de diligencia , d:xero*» 

'que los habían hallado 
'en Fueñcarral. 

No co.ii prebendo 
cómo’ no mellan dado aviso. 
'Pero leamos el Coi reb. 
-MartÍ 0 ,‘yeDgan csasCanas. sahMart. 

B i Es- 


íl 1.1 M-itr manió, f&r 

,£s '3 cs letrí-dc r«! isucgro^ 
y ésn de mi p árs ; leaa¡as. 

Jiil. Y Duñi EiiscblaJ 

Mnrt. Allá áeniro., - 

Jlit. Tí V en casa noyeiadJ 

áíJ’í?/’í. Rabia usted porgue hAy' í.safermos, 

Jlíl. Per carariosi 3 'iart-. Bí boisillo, 

C/i?íi 4 . Hoy lleg^P s^úi en efectca. 

, iPára quando yengám padres,, . 

haz que tpdo esté dispueuo, 

JU^rt. Para coronar ia íiésra . 

solo faltaban los viejos. - vas#. 
C-laud. Amigo, ; con estas, cossis 

el Correo no había abiqrto. ,• ^ 

Ui!. lo extraño ^ pero qsteá 

no las gretiaedi !„ podiendo, . ■ 

Ctauá^. P-ups qué debía yo hacepí - 
tiil. Nada , nada. Yq no quiera 
entre rnarido y muger 
meter cizaña; la cierto 
es que usted sobre el asunfa , 
se vá pasando de- bueno. ,, 

Ese Don Blas::: que no sirv-Á 
loqué yo digo de cuenco, , 
cuidado. Usted no debía 
permitir ea ningún tiempot 
que habjase con Doña Eusebia* 

Ya usted sabe -se quisieron.. 

No pssrque haya nada maloj,, 
pero siempre- hay el , recelo. .3,. 
que sé yon tale.s discordias 
, -resucitaa los afectos. 

Esto quede, entre los dos:. - 
ya cotaoce usted, mi genio, 
y que en .n^i yida he-gustad» , , - 
de traer .y -llevar cuentos. . ' 

Ahora ncr c.abile,i»stesij . , 

callar , y porter-' rentediap . 
no afligirse; yo me voy 
á ver si a- padres encuentro- \ tíase 
Claud. Eli que lasdiace, las pieosa^^ 
dice un tefr-^r .verdadero. i, > . t 

ca#8Q,,cpi>.,I^ñ,a. YietOf^, ; 
trataba con fin hquestQ,, rjí 
discurrí que mi muger,.?. ¡-:á . .yy 
de pertsarlo me .estremeaco^ , ' : 
me confunda , era preciso 
que .un oculto, seotimlentO - 
causate aquoli-a ■ aspereza^ 
aqu.yl, cpficinüo. despogo-* c. , 
si al inrpuls/s-.del ho-tipCj- ,i ^ 

.-la rpzqn qq ,gsoe aireño?.,» - .frl , I/i 


lAKin de tstñdo. 


Esi néces ario 

pem el.se acerc! , n buen tiempo. 


S.le B’as:S,3ov D.-CUudio cs'd!?:?? 
rh...j T , _ es preciso.. 


Ctaud. Loquees preciso es q.e’u,,^ 


tt, me usted la puerca. 

C, :,c,d hio excite usted mi despecho- 

caK.i -■ ^ y 


usteo sabe ios. na at i -.'os 
q.ie d,m cciusa para ello. 

heno-, i 

L.:sué. iU.l se conoce en ios becto. 
2 ?. ís. d no D;os..- ¿ü/aí/d. No grite ustsl 
y todo quede en silencio. 
Jí¿üs¿\\Ja inatrltRonio forzado 
Siempre tuvo estos efectos. 

(^Laud. Cómo borraré la. nota . - í 
h pue ha .infamado mi concepto! .. 
De quieíx me podré valer... , .Ja/a dfjn 
Pero á dónde vas corriendo, . 
Manuela-í aljrfn, A avisar al ama. 
E»tra en el quarto de Doíi't EusehU, 
O. dfarí.líamps (Señor, que ahora misao 
sus padres de usted llegaron.: 

S^let^.Idqña. Bu sehia, i/ Martittc ■, 

Eus. Con qué mis padres vinieroni 
Jilart. Nq Iq oye usted ? 

Eus. Vaya , vaíTios. 

Ni aura.ahte mis ojos puedo ■; 
sufrir su vjgta. dqud^_ Ni verli A 
puedo sufrir, un momento. - ; 

Eas, AiiaX 4 :eI . fingir es preciso, 
i^itd. Ahora .es fuerza el fi.agiraiento- 
•• ‘^'wmule usted. 

jilart. Este de sentir no es tiempo. ; 
Ya están aquí, , > 

Saltn Z5.. gimoteo y D, Zncarlas-í 
Eos 2, Padre mlp! Eiy. iClaucüq-l, .a 
Zac. i^sebipji Tim, _Y a tu suegro, 
no fe.dáírdos ,b tazos- -Anda, i; - 
dale muestras de tu afe-aio., 

Claud. Seáis , Señor, bien -veaido». ■ 
Zac. QnántQ mirarte celebro! 0 . *Y 
con Qíft^udip estarás, contentá. I."' 3 

sin quo-,íó digias.lo creo; - :■ Y 

es m¡ y guapo. .■'TC/a..! Cpn .Eusebia, ■ 
qiialq^leraícosa fe apuesto, ' t; 
que ro ha. habido- u-n si, ni un-rtol' 

Tiene muy dovji él genio i , • " 

Ya lo djxe.-:.¿«Ci_ De este enlace, 
^.q.anta succe%k3»). -espero ¡ . 

.Estps ;mscba;f,¿QS agr ario, 
qce me .han .de }áe.'.ar-,de priecos. , - 
Zas. Nada me. .dlcéS. del abfge,_i4i-: - ' , 
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Claud. Nada que deciros tengo. 
^4c..Cóíno noj me dices !;ada i 
üííj-. Después , Señor, hablaremos. 
Ti/n. Claudio , yo vengo aturdido 
de la hacienda de tu suegro. 

Zíic. Tu suegro , Eusebia es muy rico 
N.adie lo creerá sin, verlo, 

Tíí». Q já Palacios tan. antiguos! 

■Que timbres ! -Q^ié privilegios- 
no tienen sus Mayorazgos ¡ 

Za:. ííonibre , qué torada 

tiene en Castilla! Yo apuesto, 
que rro traen áqui to Oi3 
como los suyos I Z^tc-í Qué cerdosí 
Qt’é;reb.a'fios de gapade ! 

Digo . digo, y iós moruecosí 
Tim. Si tú vieras un Sepulcro 
q.íg mandó hacer en Bermeo,; 
ya es cosa costosa. Un gato 
tiene guardado á mas de esto, 
muy terrible. .Zac. Dos mi. Iones • 
tieee en el comercio pue-stos. 

Tim. AI oír, tá^ntas riquezas, ; 

no te llenas de contento l 
Claud. Más quisiera mi quietud. 

Tim. Tu q.u¡erpd ; No te co.-npreberKÍo, 
Zac. No te llenas de alegría 
al escuchar los efectos, . 
y riquezas ds tu esposo í- 
Tius. Mas quisiera mi sosiego, 

Zo¿. Tu sosiega í Habí ime claro* 

Clc^d, Se.ñor , á. deciros vuelvo, 
qre me habéis sacrificado; 
bastante os digo' con e.sío, 

■ ..C'. :^ase á su'.qtiarto. 

Zr?/s. Padre. rnio solo os digo, ; 

queche p'óbadcj el rigor fiero 
de un yugo, que ía codicia 
mas que e! 3mor.nie;.hechó al cuelfo. 

. * ’ Vass á su qiiartj. 

Zac. Timo/po ! ,rí.7/.NZ,iCá'&ias , 

Los c:i ic.ay no?; esíán. contentos. 

Zac. Asi parece. l'cm. Es, preciso, 

qué .Ifccau^a ex.a.?t.5 nenies ' , - 

coa-eautela. So’n muchachos, 
y puede ser que los zelos .. 
si de es'o nace el disgusto, 
bueno .<erá precavernos, _ 
antes qce bag-.n mas; ¡estrago 
en su CrOraaon. Debentos- 
. ;Cxí,ñi inar sí... MaRMé’a Sale 3la,n. 
viene aquí , y quizá en secreto 




nos contará lo que ha habido. 

Dexa esos papeles dentro,’ 
y vuelve acá. f’'astSIan, 

Zac. Sentiría, 

qae no confrontase el genio 
dcílos dos.- rifli. Las conveniencias 
ios unirán con el tiempo. • ■ 
Zac. Eso sí , que. en este mundos , 
todo lo vence el diñero. ’ • - 

S. 3ííí«.Qué tienen pues, que mandartne? 
Zac. Escucha aqui , y sin rodeos, 
dime, qué cosa han tenido 
los muchachos , porque en éllos 
he notado;:- Li verdad, 
se han perdido. ya el respeto? 

Ha.n regañado: Iflan. No es.nsda, 
una Vez que aquí vinieron, 
como que sale de ustedes, 
así en tono de consejo 
pueden decirles q-.,e se amen,' 
y dexeo c.iprichas necios. 

Tim. Y.se quieren ? .Jlaa. Se querrán j 
Si ustedes con lodo esfuerzo 
saben con la autoridad, 
y el carina convencei los. vast^ 

Zác. No hay lo que pensé , será 
cosa de poco moinent». 

Tim-Ldoxi Zacarías , cor, todo, 
para caminar de acuerdo, 
es preciso exáminar 
al Page::- con los cocheros 
está acomodando el cofre. 

Zac. -Pues llamarlo sera bueno. 

Martin ? 

IDe.itro J^íart. Alia voy , Señor. 

Zac. Vén acá.' Sabes del ceño 
. _dé:tüsranios' los motivos ? 

Qué tal se llevan ? Alare. Lo mesmo 
que un Escribano con hambre, 
y un Juez.q-j.e mo quiere pkytos. 
To^hCori qug pun-ca .tepirgíi paz?' 

Alare, están pn. itn infierno-. 

Síjbss de- ello la caa;a£ 

Alare. és^ ps de lo que na entiendo. 
Tévt;- Aquí ya hiy mas n;?.! , aosigo. 
Alare, üs-’edes pueden saberlo, 
que yo roe voy á .lyudar 
á beber á las ccch.e-.os, vase. 

Z«c. Nad :?eii ‘rjíivoio se ha sacado, 

.1 ' r» ~ ■ ^ 

ñero - i»;» «•-jrsts» 
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go^ertíarnai ¿5. Hit 

ihasep irSíeieá ¿hó dieron. 
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fui recibirles , y ustedes 
me la jugaron de drcscro, 
vinieron por otra calle. 

Tim. Lo sentimos con extremo. 

Hit. Qué tal? Se han exáminado 
las haciendas ? Si de enfermos 
no hubiera 'estsdo cargado, 
hubiera el viage hecho 
con ustedes. Se ha bebido ? 

Los ojos me están diciendo, 
que se há empinado de codo 
grandemente. 'Bueno , bueno! 
iíC'ftipre e! vino fué • la leche 
de los mozos y los viejos, 
veamos: que tai está el pulso, 
usted le tiene muy lento. 

A vér usted , alterado. 

Zar. Qúé tiene que ver con éso 
el relox ? Hit. Es que ahora -es moda 
que ios Médicos pulsemos 
con él en la mano, vaya, 
no hay novedad de provecho. 

Los muchachos 'estos Sdias 
hati estado algo indispuestos, 
se entlfinde <de la c^íbeza, 

■"que '"én quanto llevarse el genio, 
son unos Angeles. 

Tim, Toáo lo contrario nos dixeron. 

Hit. Fruslerias , "fruslerías, , 

unos poquitos de zelos 
ha habido, pero fio es nada, 
sel antor e!ece.:con réllos. 

Zuc. "Diga usted , dá midiija causaí 

Hil. Vuestra hija, ni por pfen». 
íEl «s , que á Doña Victoria 
aun la corteja de recio. 

Zac. Qué dice usted ? Hil. Fero éhito, 
que yo no .gusto de cuentos. 

Tim. Y nailhijo, dá motivo 
ppara tálés sentimientosi 

Ííí/. Vuestro hijd'S^Si es'mn 'hehdito. 

■ Es ella , que .aun tiene afeíCo 
.á Don Blas. 'Mas -punto en bóCa, 
■que yo no gusto de .-■en red ós. 

.Zac. Pero es verdad? Hil, Quiere -Bstei 
que un Alédico no esté cierto, 
si en las casas donde .asiste 
ftienen los dueños -xortejer? 

"Zac. Ale las pagara D. Claudio. vdft. 

Tim. A donde irá tan resueno ? 

Pero 'hombre me engaña usted? 

■Hil. Sieso -es publico -en vel Pueblo^ 


f/íé-é» de eitidt. 

Tim. Me las pagará mi nuera... 9 ^. 
Hil. Por estas cosas me muero... 
Voy á ver si la criada 
me saca algún refrigerio 
Sale ALart. Dónde vá usted ? 

Hil, A la cocina, 

liar í. Hay en ella algún enfermo? 

Hil. Voy atontar una taza 

de caldo con un'os huevos. 9(Ut, 
Xart. Este demonio de hombre 
me parece un embustero 
de primer orden. Despees 
como adula 'á los enfermos.,»^ 

Ya es :buen pollo. 

Sale D. Mad. -Muchachos? Martin? 
liarí. Señor Don -'Modesto, 

:qoe man-ida lisia'? Atad. -Y tus amos?. 
Atart. Señor han venido haenot, 
>Aií.od, Volviendo de despachar 
ciertos asütitos secretos 
' con mi Escribano , enJa^calle 
he visto un coche , ' y x-ceyend* 
que habiaa venido en el, 
he subido para verlos, 

^cumpliendo con la amistad 
■ que con entrambos prófeso. 

^Pero si están'Ocupados, 

Vfo n» soy de cumplimiento, 
í^^mc esperaré ó volveré. 

■^Aqut -viene 'el uno de ellos. 

Sale Don Zacdnias y Don CldaJU* 
-tZac. -Lo dicho dicho ,- :Dorn -Claudio} 
si usted no desiste luego 
-de corréjar á la Viuda. 
í^laud. Mire usted , Señar que én eso.»» 
ÍZae, Usted es un mala cabeza, 
y élla una brlbona. Cládd. Ileso 
■^ebe qaédar su deCOro. 

*5i supierais los consejos 
qire me ha dido. Zac. Sf , .deBcoit 
'■¡defiéndé , vil , tu cortejo. 

*Claud. Mirad que su honor. 

.3Iod. Despacio. 

-í^íiír. ‘Usted aquí , Don Modesto? 
.Alad. Sí , amigo ,;y celebro mucho 
venir, y encontraros bueno. 

•Mé oido la -desazón, 

-y -para poner remedio 
á todo , á 'Doña Victoria 
tdila que venga «I momento ^ 
-d^nri parte; no es de oficio. vaseMi^ 
iClaud. Señor , pues que vuestro emp*^ 
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es el de Juez , y que un Juez 
debe escuchar ^ los reos, 
oídme á mí; pero no, 

f ue venga aquí dexaremos. 

¡ero soy hombre de bien, 
y solo a Usía en secreto 
le diré::: Nada Señor, 
que el hombre noble en el pecho 
los sentimientos oculta, 
que denigran su concepto. 

2 íod. Pero explicaos.C/oa^í.No es dable. 

Zac. Señor , es un picaruelo, 

Aá muy mala, vida á Eusebia.' 

3 íod. No se altere usted, por eso, ^ 

Don Zacarías. 

Salí D. Timoteo. Señora con Eus. 
yo de disculpas no entiendo., 
usted me anda a picos ^pardos 
con Don Blas , y es muy mal hecho... 

Xus. Con voces tan , incuriosas 
.poríDios, no vuelva de nuevo , 
á insulurme , que el . honor . 
no guarda ningún- respeto. 

Don Blas ,piepsa. muy distinto#^ 

Tífli. Vuelve , vuelye á défeaderlo... ^ 

Hod. No hay qiw alterarse de mi óvdéñf%^ Blas. Si' á Üsia mi corazón 


15 


Vict. A Dios pongo por testigo 
de que itiocente padezco. 

3 íod. Asi lo creo. Pues qué hay ? 

Viet. Yo lo diré sin .rodeos., 

Don Claudio está disgustado 
con su muger pocel g$nk>, 
por el luxo y otras cosas . 
todas de poco momento. 

SI. está aquí , que lo diga, . 
y diga si los ..consejos , 
que. le hé .dadou:' Con la pena 
la voz ser queda en .el pecho.... 

Soy muger de honor , y todo 
Ip pospongo á mi .^concepto. 
Claad.^Tbdo Madfid es testigo 
de su proceder hpnesta, 
ddad. Pero Don Bias... , 

Sale’ Blas. - Un acaso 

hizo . qué ^me hallase Eugenl* 
aqui cerca. Mod.. Venga usted aeS. 
D/a#. Señor -Doa Módésto;::: 
dÜod, N^0 tema usted. Tím. El amigo 
dá á los disturbios fomento 
del matrimonio.'. Mod. Ya. usted oye 
la acusación que le han hecho 


que llamen, ¿¿escj^sugeto, 

Manuela se ha deotado; ver ett tl¿Joro ^ y 
se.jretira -con. la órdeis. 

Tlm. Pongaíe usted en -on presidio. , 

Mod. Yo -celébro veros bueno. 

Mas cachaza. Tí*., Usted .-no sabe - 
de esta niña los excesos. 

Zac. El que los, tiene es tu hijo,.. 

Tí*. Mi hijo está-en 'un inñarno- 
por ttthija. ;Z/rc. Y por.tu hijo 
tiene .; mi hija sentimientos. . 

K*. Quien se los dá es esa In&me.-. 

Zac. Lo'coni^ario ,«e> está- .viendo'. 

Mod. No- ten«ls que sofocaros, 
que .todo tendrá remedio.,. 

Zac. Aqui..viene ya, -la viuda. ^ 

Sale Doña Victoria. 

Yo no sé para que efecto 
el Alcalde me ha llamado. 

Zae. Esta, SeñorJJp.n Modesto, 
es la' que. tiene robados 
los sentidos á mi yerno. 

Mod. Ya vé usted lo que aquí dice.'. 

Vict. Estas lágrimas que vierto 
os dirán": -ú0Í!íd.pNo llore usted, 
todo este es ^ en. secreto. 


pudiese .hacer . manifiesto, ^ 
vería::; Respeto - mucKb-- 
de un matrimonio el sosiego.' 
Venero sus santos nudos. 

Señor. 4 todo el descontento . 
de" estos, esposos 4 dimana 
de no confrontar sus genios, . 

La. Señora está quejosa, 
por -el '.mucho desaseo,, 
que ha notado en su marido; 
porque de los pasatiempos - 
inocentes, la bá privado; ; 

Díbs- me .confunda- ,si miento. 

Que dig^a.'élla si mis labios 
ni aun por sueños la ofendieron. 

Bus. De su honestidad de usted, 
todo Madrid éstá cierto. 

Mod. Lo que saco de este eximen 
es-, que por falta de tiempo, 
en - tratarse los esposos,, 
no han .acordado sus genios. 

Por eli interés ustedes,- 
sin consultar sus deseos, , 
dispusieron esta boda . 
no previendo sus efectos. 

Es: verdad que debe .un hijo 

SU- 
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suiefarse 5 los preceptos 
<^e su padre ; pero un padre 
no ha de abusar de sus fueros 
con el hijo. j ni al capricho 
sacr¡?icayie ’ indiscreto, 
poi honor del, matrimonio, 
y recobrar ¿el sosiego, ■ 
vuelvan ustedes á unirse 
cada uno_ un poeoí cediendo T 
e j u genio. Claud.Xxy estoy pronto. 

■^r síi^^dcotiiilcr-ofrezcó V-.eiloi 
M3d. Perp. quien, ,hk--jevantadQ ■ •, - 
tan irygwosos d«núestos-J., :■ , -p, 

^■33. Don Hilarlo me Jo dixp. -- 
Tí^. Pues., Señor,, a mi- Ip mesmo 
L.laud Pues ^iJitetambien.. ÍJíís. Y a mi 
igualrríenfe* If que si^getó , . 

es Don Hilario E5--iI>Oftpr- , TiernV^^' Esposé 

que rps .asiste.. í'-ieí.. Ah Derverso ' j 

Mod. Y estará l Cl^., Amada .Esposa^ 

C/tJi';/. Aqal. viene. , . . ; . 

Sal.n.Hil, Ya está n ju ni os ,K U en o .bueno. 

Pero ola , que aqui hay. uñ Juez. 
fflud. Yenga usted acá'Caballero. 


£1 nombre y señas... Eí es. 

Cómo tuvo usted atrevimieiito 
de enchismar toda esta casaí 
‘ Hit, Ya me conocieron* ■; 

Señor, ya. j^aise... Afa/. Muy bienj 
De confunden sus excesos- 
pero usted no es Don Hilario 
sino Benito del Cedro, ’ 

que se ha fingido Doctor 
con un titulo supuesto, 

y poc esto :y _ otras cosas, 
á la Cárcel .irá luego. 

Hit, Señor , piedad.- Jf£od. Secretario 
aseguradlo a! momento.' ’ . 
Hc¿. Yoy á purgar ala Cárcel 
los sacrificios que he hecho. 

£,e Helia el Escribatto» 


ei sinsabor desechemos. 

Blas y Vict, El Cielo os haga ' íellces. 
"Tvdos. Y á la vista de este exetnplo < 
huyan los Padres de ser ' 

de esta critica ei objeto. ' - " 
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Con Irccñcíá en P 4 ispIo.Tá. Áao ■áe'i77.g. 

Se hallará €n Madrid Ten la Librería de D. Isidro L»pez , ralle del 4 

frencj©- de la ^^veria. 


